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PRECIOUS
La linea Precious di Cima Arredobagno, si ispira al concetto di gioiello. 
Dalla notte dei tempi i gioielli seducono, adornando ed esprimendo quel senso del bello 
legato a forme, materiali e a colori. Sapienti artigiani creano pezzi che si inseriscono 
nella moda ma allo stesso tempo riescono a sopravviverle. Con lo stesso pensiero 
nascono le collezioni Settemila, Garden e AD; tre linee essenziali, ma sofisticate ed 
eleganti, dove ogni minimo dettaglio rappresenta una scelta di stile personale e del 
tutto unica. Cura ed attenzione per la scelta dei materiali e degli accessori sono gli 
elementi che contraddistinguono l’eterna bellezza dei mobili Precious.

The Precious line of Cima Arredobagno is inspired by the concept of jewellery. 
Since ancient times, jewels have seduced, adorning and expressing that sense 
of beauty linked to shapes, materials and colours. Skilled artisans create pieces 
that fit into fashion while managing to survive it. The Settemila, Garden and 
AD collections were born from the same idea; three essential yet sophisticated 
and elegant lines where every single detail is a totally unique choice of 
personal style. Care and attention to the selection of materials and accessories 
are the elements that distinguish the eternal beauty of the Precious furniture.

La ligne Precious de Cima Arredobagno s’inspire du concept du bijou. 
Depuis la nuit des temps, les bijoux séduisent en ornant et en exprimant ce 
sentiment du beau lié à des formes, des matériaux et à des couleurs. 
De savants artisans créent des pièces qui s’insèrent dans la mode mais qui, 
en même temps, parviennent à lui survivre. C’est avec cette idée que sont 
nées les collections Settemila, Garden et AD ; trois lignes essentielles mais 
sophistiquées et élégantes, où le moindre détail représente un choix de style 
personnel et totalement unique. Le soin et l’attention accordés au choix des 
matériaux et des accessoires sont les éléments qui caractérisent la beauté 
éternelle des meubles Precious.

La línea Precious de Cima Arredobagno se inspira en el concepto de joya. 
Desde la noche de los tiempos, las joyas son un objeto de seducción, 
adornando y expresando el sentido de belleza vinculado a las formas, los 
materiales y los colores. Hábiles artesanos crean piezas que penetran en la 
moda y, al mismo tiempo, logran sobrevivir. Con esta misma idea nacen las 
colecciones Settemila, Garden y AD; tres líneas esenciales, pero sofisticadas 
y elegantes, donde hasta el más mínimo detalle representa una elección de 
estilo personal y absolutamente única. El cuidado y la atención prestada al 
elegir los materiales y los accesorios son los elementos que caracterizan la 
belleza eterna de los muebles Precious.

Die neue Linie Precious Cima Arredobagno ist am Konzept des Schmuckstücks 
inspiriert. Schmuck war schon immer zu allen Zeiten verführerisch, ein Dekor, 
der das an Formen, Material und Farben gebundene Schönheitsgefühl 
zum Ausdruck bringt. Handwerksmeister kreieren zeitlose Mode-Stücke. 
Die Kollektionen Settemila, Garden und AD sind an demselben Gedanken 
inspiriert; drei essentielle aber raffinierte und elegante Linien, wo jedes 
kleinste Detail die Wahl eines persönlichen Stils darstellt und einzigartig ist.
Pflege und aufmerksame Wahl der Materialien und Zubehörteile sind 
die Elemente, welche die unvergängliche Schönheit der Precious Möbel 
kennzeichnen.

Quality is an attitude
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Disposte secondo uno studiato 
spartito ornamentale, le 
maniglie Rail diventano le 
esclusive protagoniste dei 
frontali delle serie Settemila. 
Un respiro geometrico che 
interagisce costantemente con 
il mix di forme degli elementi 
compositivi. Il perimetro 
illuminato degli specchi 
rimarca il palco destinato alla 
beauty care della famiglia.

Fitted according to a studied 
ornamental arrangement, the 
Rail handles become the exclusive 
protagonists of the Settemila 
series fronts. A geometric breath 
that constantly interacts with 
the mix of shapes characterising 
compositional elements. A 
perimeter of illuminated mirrors 
emphasises the stage for family 
beauty care.

Disposées selon une partition 
ornementale étudiée, les poignées 
Rail deviennent les protagonistes 
exclusifs des panneaux avant 
de la série Settemila. Un souffle 
géométrique qui interagit en 
permanence avec le mélange 
de formes des éléments de 
composition. Le périmètre éclairé 
des miroirs démarque la scène 
destinée aux soins de beauté de 
la famille.

Dispuestos según una estudiada 
partitura ornamental, los tiradores 
Rail son protagonistas exclusivos de 
las testeras de la serie Settemila. Un 
respiro geométrico que interactúa 
constantemente con la miscelánea 
de formas de los elementos 
compositivos. El perímetro 
iluminado de los espejos resalta el 
estante destinado a los cuidados de 
belleza de la familia.

Auf den Frontplatten der Serie 
Settemila stechen die dekorativ 
angeordneten Griffe sofort ins 
Auge. Ein Hauch von Geometrie 
im Einklang mit den gemischten 
Formen der Einrichtungselemente. 
Der beleuchtete Rahmen der 
Spiegel definiert den Bereich der 
Schönheitspflege.
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Uno stile confortevole e raffinato nel quale 
convivono classico e moderno, la texture 
del legno dispensa un mix naturale e 
bucolico esibendo una stretta liaison con 
l’ambiente. Le maniglie Wing conducono i 
cassetti cerulei.

A comfortable, refined style with both classical 
and modern features, where the wood texture 
dispenses a natural, bucolic mix in close liaison 
with the environment. Wing handles to open 
and close cerulean blue drawers.

Un style confortable et élégant où le classique et 
le moderne cohabitent, la texture du bois répand 
un mélange naturel et bucolique en affichant 
une liaison étroite avec la nature. Les poignées 
Wing conduisent les tiroirs azurés.

Un estilo confortable y refinado donde conviven 
lo clásico y lo moderno; la textura de la madera 
crea una mezcla natural y bucólica mostrando un 
estrecho vínculo con el ambiente. Los tiradores 
Wing guían los cajones cerúleos.

Ein komfortabler und raffinierter Stil, der 
klassisch und modern vereint; die Texture des 
Holzes ist eine Mischung von natürlich und 
bukolisch in enger Liaison mit dem Ambiente. 
Wing Griffe an den himmelblauen Schubladen.
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Un ambiente rigoroso ed essenziale 
nelle geometrie e nei volumi. 

Un’esercitazione di gusto precisa e 
mirabile, che decreta l’incontro di 

dettagli, di vuoti e di pieni all’insegna 
di una sottile leggerezza temporale. 

Basi spaziose con ante, toni cipriati 
ed eleganti creano un luogo sospeso 

dove ritrovare il proprio benessere.
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An environment that is rigorous and essential in its geometries and 
volumes. An accurate, admirable exercise of taste in which details, 
emptiness and fullness are brought together, marked by subtle, 
temporal lightness. Spacious bases with doors; elegant, powdery 
tones creating a suspended place where to regain well-being.

Un espace aux géométries et aux volumes stricts et essentiels.
Un exercice de goût, précis et admirable, qui décrète la rencontre 
de détails, de vides et de pleins à l’enseigne d’une subtile légèreté 
temporelle. Les bases spacieuses dotées de vantaux ainsi que 
les teintes poudrées et élégantes créent un espace suspendu où 
retrouver son propre bien-être.

Un ambiente sobrio y esencial en las geometrías y los volúmenes. 
Un ejercicio de gusto preciso y admirable, que aúna detalles, vacíos 
y llenos, bajo el lema de una sutil levedad temporal. Las bases 
espaciosas con hojas y los elegantes tonos pastel crean un lugar 
suspendido donde reencontrar el propio bienestar.

Essentielle und nüchterne Geometrien und Volumen. Eine Kreation, 
die einen genauen und bewundernswerten Geschmack zum 
Ausdruck bringt, in der Details, leere und volle Stellen im Zeichen 
einer feinen zeitgenössischen Unbeschwertheit zusammentreffen. 
Geräumige Untermöbel mit Türen in gedämpften eleganten 
Farbtönen sorgen für Wohlbefinden in einem ätherischen Raum.
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A room in which to perceive spontaneous enthusiasm, a casual yet cosy 
environment where volumes become significant players. The emptiness of 
the open compartment breaks the symmetry of the bases and fits into it in 
contrast with the box section.   

Une pièce où ressentir un enthousiasme spontané, une ambiance informelle 
mais accueillante, où les volumes deviennent des acteurs importants. Le vide 
du compartiment à claire-voie brise la symétrie des bases et fait contraste 
avec le plan encastré.   

Una habitación en la que percibir un entusiasmo espontáneo, una ambiente 
informal, pero acogedor, donde los volúmenes asumen un protagonismo 
relevante. El vacío del compartimento abierto rompe la simetría de las bases 
y se asiente en contraste con el plano de caja.   

Ein Raum, der nur begeistern kann, ein lockeres und behagliches 
Ambiente mit wichtigen Volumen. Das offene Fach unterbricht 
die Symmetrie des Untermöbels und fügt sich kontrastierend zur 
kastenförmigen Platte ein.  

Una stanza in cui percepire 
un entusiasmo spontaneo, 

una ambiente informale ma 
accogliente dove i volumi diventano 

attori importanti. Il vuoto del vano 
a giorno spezza la simmetria delle 

basi e si innesta a contrasto 
con il piano scatolato.   
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Atmosfera sospesa e avvolgente, racchiusa da una leggerezza compositiva.
I toni cromatici diventano un sottile gioco di equilibrio tra bianco e mandorla,

che solo la maniglia Wing osa interrompere.
Gli specchi contenitori e i vani a giorno in legno incorniciano

la composizione completandola.

Suspended, embracing atmosphere enclosed 
by compositional lightness.

The colour tones become a subtle game of 
balance between white and almond, which 

only the Wing handle dares to interrupt. 
Mirror cabinets and wooden open units 

frame the composition completing it.

Atmosphère suspendue et enveloppante, 
enfermée dans une composition légère.

Les tonalités de couleur deviennent un jeu 
d’équilibre subtil entre le blanc et l’amande, 

que seule la poignée Wing ose interrompre. Les 
miroirs de rangement et les compartiments 

en bois à claire-voie encadrent la composition 
tout en la complétant.

Atmósfera suspendida y acogedora, envuelta 
por una levedad compositiva.

Los tonos cromáticos se convierten en 
un juego de equilibrio sutil entre blanco 

y almendra, interrumpido sólo por el 
tirador Wing.  Los espejos contenedores y 

los compartimentos abiertos de madera 
enmarcan la composición completándola.

Eine ätherische und behagliche Atmosphäre 
im Rahmen einer unbeschwerten 

Komposition.
Die zarten Farbtöne spielen zwischen weiß 

und mandelbraun, nur der Wing-Griff 
unterbricht dieses Spiel. Die Behälter 

mit Spiegel und die offenen Holzfächer 
vervollständigen die Komposition.

05 Se
tt

em
ila

2524



06 Se
tt

em
ila

2726



06 Se
tt

em
ila

Razionalismo dal cuore 
orientale. Basi a terra 
rigorose e piano scatolato 
sospeso, nei toni del bosco, 
creano un ambiente bagno, 
contemporaneo e di tendenza 
in un’atmosfera quasi 
esotica. Lo specchio verticale 
in appoggio permette la 
completa visione della figura.

Rationalism with an Eastern heart. 
Rigorous floor base units and 
suspended box sections in wood 
shades creating a contemporary, 
trendy bathroom environment in 
an almost exotic atmosphere. A 
vertical mirror resting on its base 
allows a full-length view of figures.

Le rationalisme au cœur oriental. 
Les bases strictes au sol et le plan 
encastré suspendu, dans les tons de 
la forêt, créent un espace salle de 
bains contemporain et à la mode 
dans une ambiance quasi exotique. 
Le miroir vertical en appui permet 
de se voir en entier.

Racionalismo de alma oriental. Las 
bases de suelo sobrias y el plano de 
caja suspendido, de tonos boscosos, 
crean un ambiente de baño 
contemporáneo y moderno en una 
atmósfera casi exótica. El espejo 
vertical apoyado permite la visión 
completa de la figura.

Rationalismus mit orientalischem 
Einfluss. Nüchterne Untermöbel 
am Boden und eine kastenförmige 
Platte mit Wandbefestigung in 
den Farbtönen des Waldes für ein 
modernes Ambiente im Baderaum 
mit exotischer Atmosphäre. Der 
lange angelehnte Spiegel gibt das 
Spiegelbild in voller Größe wieder.
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Nell’arredo la vivacità delle 
sperimentazioni, il libero gioco 

degli stili. Al mobile a terra, scuro e 
rigoroso vengono abbinate maniglie 

in porcellana bianca, un dettaglio 
che rende unico e particolare anche il 

mobile più classico.

In a furniture item, all the liveliness of 
experiments, the free interplay of styles. 

A rigorous, dark floor cabinet is matched 
with white porcelain handles, a detail that 
makes even the most classic furniture item 

unique and particular.

Dans le mobilier, la vivacité des 
expérimentations, le libre jeu des styles. 

Le meuble au sol, foncé et strict, est assorti 
à des poignées en porcelaine blanche; un 
détail qui fait du meuble le plus classique 

une pièce unique et particulière aussi.

En la decoración, la viveza de las 
experimentaciones y el libre juegos de 

estilos. El mueble de suelo, oscuro y sobrio, 
se combina con unos tiradores de porcelana 

blanca, un detalle gracias al cual incluso 
el mueble más clásico se convierte en una 

pieza única y particular.

Die Lebhaftigkeit des Experiments, das 
freie Spiel der Stile charakterisieren diese 

Einrichtung. Das dunkle am Boden stehende 
Möbel hat Griffe aus weißem Porzellan, ein 

Detail, das auch einem klassischen Möbel 
Einzigartigkeit verleiht.
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Spregiudicati ed in linea con le più 
attuali tendenze, mischiamo, in 
contesti di archeologia industriale, 
mobili dalle forme classiche 
abbinati a materiali innovativi e 
tecnologici come il Cast Marble. 
Formule neo vintage ricreate ad 
hoc per soddisfare anche il cliente 
più ricercato.

Unbiased and in line with the latest 
trends, we mix furniture in classic shapes 
combined with innovative, technological 
materials such as Cast Marble in 
industrial archaeology settings. Neo 
vintage formulas specifically created to 
satisfy even the most refined customer.

Sans scrupules et en suivant les 
dernières tendances, nous mélangeons, 
dans des contextes d’archéologie 
industrielle, des meubles aux formes 
classiques combinés avec des matériaux 
innovants et technologiques comme le 
Cast Marble. Des formules néo vintage 
spécialement recréées pour satisfaire 
aussi le client le plus sophistiqué.

Sin prejuicios y secundando las 
tendencias más vanguardistas, 
mezclamos, en contextos de arqueología 
industrial, muebles de formas clásicas 
combinados con materiales innovadores 
y tecnológicos como el Cast Marble. 
Fórmulas neo-vintage recreadas ad hoc 
para satisfacer incluso al cliente más 
refinado.

Unbeschwert und in Linie mit den 
neuesten Tendenzen wird hier im 
Zusammenhang mit industrieller 
Archäologie eine Mischung an Möbeln 
mit klassischen Formen kombiniert 
mit innovativen Materialien und 
Technologien wie Cast Marble 
präsentiert. Neo-Vintage Formeln in 
neuer, ad hoc kreierter Aufmachung, um 
auch den anspruchsvollsten Kunden zu 
befriedigen.
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Assecondare il minimalismo imperante non significa 
necessariamente dover rinunciare al passato e alle 
comodità. Per chi esige grandi spazi contenitivi la 
serie Settemila a terra offre il massimo. Il lavabo a 
semincasso sfrutta a pieno la dimensione della vasca, 
garantendo ingombri minimi sui mobili.
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Honouring the prevailing minimalism does not 
necessarily mean having to give up the past 
and conveniences. For those who require large 
containment space, the Settemila series offers the 
ultimate. The semi-recessed washbasin takes full 
advantage of the bath tub size, ensuring a small 
footprint on the furniture.

Suivre le minimalisme dominant ne signifie pas 
obligatoirement devoir renoncer au passé et aux 
commodités. La série Settemila offre le maximum à 
qui exige de grands espaces de rangement au sol. Le 
lavabo demi-encastré exploite pleinement la taille 
de la vasque, en garantissant des encombrements 
réduits sur les meubles.

Secundar el minimalismo imperante no significa 
necesariamente tener que renunciar al pasado 
y a la comodidad. Para quienes exigen grandes 
espacios contenedores, la serie Settemila de suelo 
ofrece el máximo. El lavabo semi-empotrado 
aprovecha completamente la dimensión de la 
bañera, reduciendo al mínimo el espacio ocupado 
en los muebles.

Dem vorherrschenden Minimalismus gerecht 
zu werden bedeutet nicht unbedingt, auf die 
Vergangenheit und Bequemlichkeit verzichten 
zu müssen. Für jene, die geräumige Untermöbel 
benötigen, bietet die Serie Settemila das Beste. Das 
halbeingelassene Waschbecken nützt vollständig 
die Abmessungen des Beckens und beansprucht nur 
einen geringen Platz am Möbel.
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Un ambiente che riprende il suo stile dal serbatoio del tempo, trasmettendoci lo spessore 
del suo carattere. La linea Garden caratterizzata dall’anta pantografata mantiene il gusto 
della tradizione interpretandola in chiave moderna. Cima Arredobagno propone un 
nuovo concetto di neo-eclettismo compositivo.

An environment that takes its style from the tank of the time, conveying us the 
substance of its character. The Garden line featuring a pantographed door retains the 
taste of tradition by interpreting it in a modern way. Cima Arredobagno proposes a 
new concept of compositional neo-eclecticism.

Un espace qui reprend son style du réservoir temporel en nous transmettant 
l’épaisseur de son caractère. La ligne Garden, caractérisée par son vantail réalisé au 
pantographe, conserve le goût de la tradition en l’interprétant en clé moderne. Cima 
Arredobagno propose un nouveau concept de composition néo-éclectique.

Un ambiente que recupera su estilo en el estanque del tiempo, transmitiéndonos 
la trascendencia de su carácter. La línea Garden, caracterizada por la hoja 
pantografiada, mantiene el gusto por la tradición interpretándola en clave moderna. 
Cima Arredobagno propone un nuevo concepto de neo-eclecticismo compositivo.

Ein Ambiente im Stil der Vergangenheit mit seiner kräftigen Ausstrahlung. Die 
Linie Garden zeichnet sich durch die pantographierte Tür aus, die den traditionellen 
Geschmack in moderner Interpretation beibehält. Cima Arredobagno schlägt ein 
neues neo-eklektisches Konzept der Einrichtung vor.
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La sorpresa della semplicità, si celebra attraverso AD, una collezione dalle linee 
compite per un’eleganza senza tempo. I toni delicati dei mobili sottolineano 
volumi essenziali e raffinati. Il nitore dello spazio e delle simmetrie assicura 
un’atmosfera calda e rassicurante.

The surprise of simplicity is celebrated 
through AD, a collection featuring 
gentle lines for timeless elegance. 
The furniture delicate tones underline 
essential, refined volumes. The neatness 
of space and symmetries ensures a 
warm, reassuring atmosphere.

La surprise de la simplicité se célèbre 
avec AD, une collection aux lignes 
accomplies pour une élégance 
intemporelle. Les teintes des meubles 
soulignent des volumes essentiels 
et raffinés. La netteté de l’espace et 
des symétries assure une ambiance 
chaleureuse et rassurante.

La sorpresa de la simplicidad se celebra 
a través de AD, una colección con líneas 
suaves y acabadas para una elegancia 
intemporal. Los tonos delicados de 
los muebles subrayan volúmenes 
esenciales y refinados. La nitidez del 
espacio y de las simetrías asegura una 
atmósfera cálida y relajante.

AD, eine Kollektion mit vollendeten 
Linien für eine zeitlose Eleganz, 
überraschend in ihrer Einfachheit. Die 
zarten Farbtöne der Möbel betonen die 
essentiellen und raffinierten Volumen. 
Die Klarheit des Raums und der 
Linien umhüllt mit einer warmen und 
wohltuenden Atmosphäre.
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Cima Arredobagno progetta soluzioni adatte al quotidiano. 
Materiali, colori e finiture vengono scelti per ricreare il giusto 
mood d’arredo, uno scrigno prezioso in grado di trasmettere 
emozioni e bellezza.

Cima Arredobagno designs solutions suitable for 
everyday life. Materials, colours and finishes are chosen 
to recreate the right furnishing mood: a treasure chest 
able to convey emotions and beauty.

Cima Arredobagno conçoit des solutions adaptées au 
quotidien. Les matériaux, les couleurs et les finitions 
sont choisis pour recréer l’humeur de l’ameublement 
qui convient, un écrin précieux en mesure de transmette 
émotions et beauté.

Cima Arredobagno proyecta soluciones adaptadas al 
estilo de vida cotidiano. Los materiales, los colores y 
los acabados se eligen oportunamente para recrear el 
ambiente decorativo ideal, una joya preciosa capaz de 
transmitir emociones y belleza.

Cima Arredobagno entwirft geeignete Lösungen für 
den Alltag. Material, Farben und Finish werden nach 
stimmungsvollen Wohnideen gewählt, die Emotionen 
und das Gefühl von Ästhetik übermitteln.
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Uno spazio leggero reso armonioso da forme e colori, una modularità che permettere 
una forte personalizzazione dell’ambiente grazie ad elementi orizzontali e ortogonali. 
Un bagno elegante ma discreto che coniuga creatività e funzionalità.

A lightweight space made harmonious by forms and 
colours; modularity allowing a highly customised 
environment thanks to horizontal and orthogonal 
elements. A discreet yet elegant bathroom that 
combines creativity and functionality.

Un espace léger que les formes et les couleurs 
rendent harmonieux, une modularité pour permettre 
une forte personnalisation de l’espace grâce à des 
éléments horizontaux et orthogonaux. Une salle de 
bains élégante mais discrète qui conjugue créativité 
et fonctionnalité.

Un espacio delicado y armonioso gracias a 
formas y colores, y una modularidad que permite 
personalizar el ambiente con elementos horizontales 
y ortogonales. Un baño elegante y, a la vez, discreto 
que conjuga creatividad y funcionalidad.

Ein leichter Raum, in dem Formen und Farben 
harmonisieren, die Modulbauweise ermöglicht 
eine individuelle Gestaltung des Ambientes mit 
den horizontalen und orthogonalen Elementen. 
Ein eleganter und diskreter Baderaum, in dem 
Zweckdienlichkeit und Kreativität vereint sind.
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Un percorso estetico di estrema 
eleganza, materiali naturali accendono 
l’interno di questa stanza dal gusto 
industriale. Un eclettismo prezioso nel 
quale si ritrova il marmo naturale la 
ceramica e la finitura legno.

An aesthetic journey of extreme 
elegance where natural 
materials light up the inside 
of this industrial style room. 
Precious eclecticism where 
natural marble, ceramics and 
wood finish reign supreme.

Un parcours esthétique 
d’une élégance extrême, les 
matériaux naturels éclairent 
l’intérieur de cette pièce au 
goût industriel. Un éclectisme 
précieux dans lequel on 
retrouve le marbre naturel, la 
céramique et la finition bois.

Un recorrido estético de gran 
elegancia: los materiales 
naturales iluminan el interior 
de esta pieza de estilo 
industrial. Un eclecticismo 
preciado donde descuellan el 
mármol natural, la cerámica y 
el acabado de madera.

Nach dem Leitfaden der 
Ästhetik und extremer Eleganz 
erhellt natürliches Material 
den Raum mit industriellem 
Geschmack. Ein preziöser 
Eklektizismus, in dem man 
natürlichen Marmor, Keramik 
und Holzfinish vorfindet.
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Un colore chiaro, il bianco, utilizzato per ricreare un interno 
minimalista. Sovrapposizioni di livelli che si mescolano creando 

un’armonia spaziale, una scelta quasi decorativa che disegna 
l’intimità di questa sala da bagno moderna ed elegante.  

A light colour, white, used to create a minimalist 
interior. Overlapping layers that blend to create 

spatial harmony, an almost decorative choice styling 
the intimacy of this modern, elegant bathroom.  

Une couleur claire, le blanc, utilisée pour recréer un 
intérieur minimaliste. Des niveaux superposés qui 

se mélangent en créant un espace harmonieux, un 
choix quasi décoratif qui dessine l’intimité de cette 

salle de bains moderne et élégante.  

Un color claro, el blanco, utilizado para recrear un 
interior minimalista. Superposiciones de niveles 

que se mezclan creando una armonía espacial, una 
elección casi decorativa que traza la intimidad de 

este cuarto de baño moderno y elegante.  

Weiße Farbe für Minimalismus im Raum. 
Übereinander greifende Ebenen, die eine räumliche 

Harmonie herstellen, eine dekorative Wahl, die 
diesem modernen und eleganten Baderaum 

Intimität verleiht. 

14 A
d
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Soddisfare i nuovi stili di vita, regalare sensazioni di ovattata serenità 
attraverso proporzioni calibrate. Toni polverosi accesi dalle note calde del top 

in Susuwatari. Un design puro che fa scoprire un arredo trasformista adattabile 
alle esigenze del vivere moderno.  

Satisfying a new lifestyle, conveying feelings of hushed serenity 
through calibrated proportions. Dusty shades lit by the warm notes 

of a Susuwatari top. Pure design revealing transformist furniture 
adaptable to the needs of modern living.

15 A
d

Répondre aux nouveaux styles de vie, offrir des sensations 
de sérénité ouatée grâce à des propositions mesurées.  Des 
teintes poudreuses vives aux chaudes notes du plan en 
Susuwatari. Un design pur qui laisse découvrir un mobilier 
transformiste adaptable aux besoins de la vie moderne.

Satisfacer los nuevos estilos de vida, regalar sensaciones de 
placentera serenidad a través de proporciones calibradas. 
Encimera de Susuwatari de tonos tierra encendidos 
caracterizados por notas cálidas. Un diseño puro que 
permite descubrir una decoración transformista adaptable 
a las exigencias del estilo de vida moderno.

Den neuen Lebensstil befriedigen, kuschelige Sensationen 
in einem Raum mit angemessenen Proportionen schenken. 
Staubige Farbtöne, die durch die warme Farbe des Tops aus 
Susuwatari belebt werden. Eine Einrichtung mit reinem 
Design, die den Ansprüchen des modernen Lebensstils 
angepasst werden kann.
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Voglia di leggerezza, freschezza e semplicità disegnano 
l’eleganza di questa sala da bagno, i materiali si mischiano in un 
gioco di tonalità calde il top in vetro Old Yellow avvolge le basi 
laccate, il grande specchio in appoggio viene affiancato da due 
mensole in Ciliegio Tasmania.

A desire for lightness along with freshness and simplicity 
outline the elegance of this bathroom. Materials mix up 
in a game of warm tones; the Old Yellow glass top wraps 
lacquered bases, and the large mirror resting on its base 
is flanked by two Tasmanian cherry wood shelves.

L’envie de légèreté, de fraîcheur et de simplicité dessinent 
l’élégance de cette salle de bains, les matériaux se 
mélangent dans un jeu de teintes chaudes, le plan en 
verre Old Yellow enveloppe les bases laquées, le grand 
miroir en appui est placé à côté de deux tablettes en 
cerisier de Tasmanie.

El deseo de levedad, la frescura y la simplicidad trazan 
la elegancia de este cuarto de baño: los materiales se 
mezclan en un juego de tonalidades cálidas, la encimera 
de cristal Old Yellow envuelve las bases lacadas, el gran 
espejo apoyado está flanqueado por dos repisas de 
cerezo de Tasmania.

Leichtheit, Frische und Einfachheit machen die Eleganz 
dieses Baderaums aus, warme Farbtöne vermischen 
sich spielerisch mit den Materialien, die Abdeckplatte 
Old Yellow umfasst die lackierten Untermöbel, neben 
dem großen angelehnten Spiegeln sind zwei Konsolen in 
Kirschholz Tasmania angebracht.
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Per creare armonia è necessario che la simmetria si sposi con l’ordine. Protagonisti 
di questo scorcio minimale sono i tre vani a giorno in finitura legno sormontati da 
tre colonne sospese. Forme minimali che ben si adattano a tutti i tipi di interni, dai 
più classici ai più moderni, dove la funzionalità strizza l’occhio allo stile.

To create harmony, symmetry must go hand 
in hand with order. The protagonists of this 
minimal glimpse are three wood-finished, 
open compartments surmounted by three 
suspended columns. Minimal shapes that 
are well suited to all types of interiors, from 
classic to modern ones, where functionality 
winks at style.

Pour créer une harmonie, il faut conjuguer 
la symétrie à l’ordre. Les protagonistes de 
cette perspective minimaliste sont les trois 
compartiments à claire-voie finition bois, 
surmontés de trois colonnes suspendues. Des 
formes minimalistes qui s’adaptent bien à 
tous les types d’intérieurs, des plus classiques 
aux plus modernes, où la fonctionnalité ne 
fait pas cligner de l’œil au style.

Para crear armonía es necesario que 
la simetría armonice con el orden. Los 
protagonistas de este escorzo minimalista 
son los tres compartimentos abiertos con 
acabado de madera rematados por tres 
columnas suspendidas. Formas minimalistas 
que se adaptan perfectamente a cualquier 
tipo de interiores, desde los más clásicos a los 
más modernos, donde la funcionalidad hace 
un guiño al estilo.

Ein Raum strahlt Harmonie aus, wenn 
Symmetrie und Ordnung einhergehen. 
Dieses Bild zeigt die drei offenen Fächer mit 
Holzfinish, über denen die drei Hängesäulen 
angebracht sind. Minimalistische Formen, die 
in sämtliche Innenräume passen, klassische 
und moderne, in denen Zweckdienlichkeit 
und Stil vereint sind.
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Soluzioni concrete, che arredano in modo affascinante ed 
esclusivo la stanza da bagno. Un gusto sofisticato dove la 
cura di ogni particolare non è lasciata al caso. Materiali 
sapientemente abbinati, soluzioni contenitive scelte per 
garantire la massima qualità e il miglior confort in un 
altalenarsi di effetti materici e forme geometriche.

Tangible solutions furnishing the bathroom in a 
fascinating, exclusive way. A sophisticated flavour 
where attention to detail is not left to chance. Wisely 
combined materials, containment solutions chosen 
to ensure the highest quality and best comfort, in an 
alternation of material effects and geometric shapes.

Des solutions concrètes qui meublent les salles de 
bains, de manière fascinante et exclusive. Un goût 
sophistiqué où le soin pour le moindre détail n’est 
pas laissé au hasard. Des matériaux savamment 
combinés, des solutions de rangement choisies pour 
garantir la qualité maximale et le meilleur confort 
dans une alternance d’effets de matières et de 
formes géométriques.

Soluciones concretas que decoran de forma 
fascinante y exclusiva el cuarto de baño. Un estilo 
sofisticado donde todos los detalles han sido 
cuidados minuciosamente. Materiales sabiamente 
combinados, soluciones contenedoras elegidas para 
garantizar la máxima calidad y el mejor confort 
en una fluctuación de efectos matéricos y formas 
geométricas.

Konkrete Lösungen, die den Baderaum auf 
bezaubernde und exklusive Weise einrichten. Ein 
raffinierter Geschmack, der jedem Detail eine 
gezielte Aufmerksamkeit widmet. Meisterhaft 
kombiniertes Material, durchdacht gewählte 
Lösungen, um das Beste an Qualität und Komfort 
zu bieten, wobei sich materische Effekte und 
geometrische Formen abwechseln.
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Un palcoscenico un po’ anni ‘70, materiali che si svelano poco a poco nella loro estrema 
personalità, tinte verdi abbinate alla delicatezza della texture Pine Wood per una semplice 

cornice cromatica entro la quale si compone l’essenziale stile della serie AD.

A stage looking somewhat ‘70s, materials revealing 
their extreme personalities little by little, 

green hues combined with delicate Pine Wood texture 
for a simple colour frame exuding the essential style 

of the AD series. 

Une scène un peu années 70, des matériaux qui se dévoilent 
un peu à la fois dans leur personnalité extrême, des teintes 

vertes assorties à la délicatesse de la texture Pine Wood 
pour un cadre chromatique simple dans lequel le style 

essentiel de la série AD se compose.

Un escenario que recuerda un poco a los años setenta, 
materiales que desvelan poco a poco su gran personalidad, 

tonalidades verdes combinadas con la delicadeza de la 
textura Pine Wood para crear un sencillo marco cromático 

en cuyo interior se compone el estilo esencial de la serie AD.

Eine Bühne, die an die 70er Jahre erinnert, Materialien, 
die nach und nach in ihrer Eigenartigkeit 

hervortreten, grüne Farben kombiniert mit 
der Texture Pine Wood umrahmen den essentiellen Stil 

der Serie AD mit Farbe.
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Arredare per stupire e per divertire, la 
sperimentazione diventa il vero gioco del gusto 
moderno. Senza più destare soggezione la zona 

living contamina sempre più la stanza da bagno. 
Il dialogo tra gli stili diventa forte e poetico.

Furnishing to impress and entertain, with 
experimentation becoming a real modern taste game. 

Without arousing awe, the living area increasingly 
contaminates the bathroom. The dialogue between 

styles becomes powerful and poetic.

Meubler pour étonner et divertir, l’expérimentation 
devient le véritable jeu du goût moderne. Sans plus 

susciter de crainte, la zone séjour contamine de plus en 
plus la salle de bains. Le dialogue entre les styles se fait 

fort et poétique.

Decorar para maravillar y divertir: la experimentación 
se convierte en el auténtico juego del gusto moderno. 

Sin despertar ya desconcierto, la sala de estar 
contamina cada vez más el cuarto de baño. El diálogo 

entre los estilos se consolida y poetiza. 

Das Experimentieren mit einer erstaunlichen und 
fröhlichen Einrichtung ist ein Spiel nach modernem 
Trend. Die bewohnbare Gestaltung des Baderaums 

findet stets größeren Anklang. Der Dialog zwischen den 
Stilen ist intensiv und poetisch.
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Il vetro è ideale per la stanza da bagno, perché igienico e facile da pulire, le vasche 
termoformate sono ampie ed eleganti, i colori disponibili per i top sono abbinabili 

alle laccature dei mobili della collezione Precious.

Glass is ideal for the bathroom, it being hygienic and easy to clean. 
Thermoformed bath tubs are large and elegant, and the available 

colours for tops can be matched with the lacquer finishes of the 
Precious furniture collection.

Le verre est idéal pour la salle de bains car c’est un matériau 
hygiénique et facile à nettoyer, grandes et élégantes sont les vasques 

thermoformées, les couleurs disponibles pour les plans peuvent 
s’assortir aux laquages des meubles de la collection Precious.

El cristal es ideal para el cuarto de baño porque es higiénico y fácil de 
abrillantar; las bañeras termoformadas son amplias y elegantes, los 

colores disponibles para las encimeras pueden combinarse con los 
lacados de los muebles de la colección Precious.

Glas ist das ideale Material für den Baderaum, es ist hygienisch 
und leicht zu reinigen, die thermogeformten Becken sind groß und 

elegant, die für die Deckplatten erhältlichen Farben sind mit der 
Lackierung der Möbel aus der Precious Kollektion kombinierbar.

Un breve viaggio domestico. Una scenografia decorativa semplice 
e a contrasto, che attraverso i toni accessi dell’arancio e quelli 

maschili dell’inchiostro, riesce a porre punti esclamativi emozionali 
all’interno dell’ambiente bagno.

A short domestic trip. A decorative, simple and 
contrasting backdrop which, through the bright tones 

of orange and the male ones of ink, can put emotional 
exclamation points inside the bathroom.

Un court voyage domestique. Une scénographie 
décorative simple et contrastée qui, grâce aux teintes 

vives de l’orange et aux couleurs masculines de l’encre, 
réussit à placer des points d’exclamation émotionnels 

dans l’espace salle de bains.

Un corto viaje doméstico. Una escenografía decorativa 
simple y de contraste que, a través de los tonos vivos 

del naranja y los masculinos de la tinta, logra imprimir 
un vigor emocional en el ambiente de baño

Ein Erlebnisraum im eigenen Heim. Ein dekoratives 
Szenarium, einfach und kontrastreich, lebhaftes 

Orange und “männliche” Tintenfarbe erwecken in 
diesem Badezimmer starke Emotionen.

20 A
d
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Riflessi gloss e stile e Hollywoodiano per questa 
proposta d’arredo, basi della serie AD color Nougat 
e colonne serie Settemila in finitura laccata Moor.
Un interno di classe in cui spicca lo specchio con 
fasce centrali illuminate e ante pieghevoli a 180°.

Glossy reflections and Hollywood style 
for this furnishing proposal; nougat-
coloured bases of the AD series, and 
columns of the Settemila series with a 
lacquered Moor finish.
A classy interior featuring a mirror 
with illuminated centre sections and 
180-degree folding doors.

Des reflets brillants et un style 
hollywoodien pour cette proposition 
de mobilier, des bases de la série AD 
couleur Nougat et des colonnes de la 
série Settemila finition laquée Moor.
Un intérieur élégant où ressort le miroir 
avec des sections centrales éclairées et 
des vantaux pliants à 180°.

Reflejos “gloss” y estilo Hollywoodiano 
para esta propuesta de decoración, 
bases de la serie AD color Nougat y 
columnas de la serie Settemila con 
acabado lacado Moor.
Un interior con clase donde descuella el 
espejo con bandas centrales iluminadas 
y hojas plegables 180°.

Gloss-Reflexe und Hollywood Stil, 
AD-Hängemöbel in Nougat-Farbe, 
Säulen der Serie Settemila mit Finish-
Lackierung Moor.
Ein vornehmer Raum, der die 
Aufmerksamkeit auf einen Spiegel mit 
beleuchteten mittleren Streifen lenkt. 
180° aufklappbare Türen.
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Idioma creativo per eccellenza e volto ad un’estetica lineare, la 
forma semplice del parallelepipedo diventa il codice estetico di 

questa stanza da bagno. Gli elementi contenitori sono privi di 
maniglie in vista,  mentre gli accessori come lampada e specchiera 

ne completano lo stile.

An ultimate creative idiom aimed at linear aesthetics, 
the parallelepiped simple shape becomes the aesthetic 

code of this bathroom. Containment elements have 
no visible handles, and their style is completed by 

accessories like lamps and mirrors.

Idiome créatif par excellence voué à une esthétique 
linéaire, la forme simple du parallélépipède devient le 

code esthétique de cette salle de bains. Les éléments 
de rangement n’ont pas de poignées à vue tandis 

que les accessoires comme la lampe et la psyché 
complètent le style.

Idioma creativo por excelencia y orientado a una 
estética lineal: la forma simple del paralelepípedo se 

convierte en el código estético de este cuarto de baño.
Los elementos contenedores carecen de tiradores a la 
vista, mientras que los accesorios, como la lámpara y 

el espejo, completan su estilo.

Inbegriff der Kreativität mit linearer Ästhetik, die 
einfache Form des Parallelepipeds ist der ästhetische 

Kodex dieses Baderaums. Die Möbeltüren haben keine 
Griffe, Spiegel und Lampe vervollständigen den Stil. 
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Saper raccontare l’anima di chi abita una casa attraverso 
un’atmosfera, è quanto si prefigge Cima Arredobagno attraverso 
i suoi elementi d’arredo; in questa ambientazione ritroviamo un 
alfabeto di colori semplici: Autumn Beige per il mobile ed Elegant 
Grey per le colonne, una prosa dai tratti asciutti che non si può 
dimenticare.

Being able to recount the souls of the household 
members through atmosphere is the aim pursued 
by Cima Arredobagno through its furniture items; in 
this setting there is an alphabet of simple colours: 
Autumn Beige for the cabinet and Elegant Grey for 
the columns, a prose with concise traits that cannot 
be forgotten.

Savoir raconter l’âme des habitants d’une maison 
à travers une atmosphère est l’objectif que Cima 
Arredobagno se fixe grâce à ses éléments de mobilier 
; nous retrouvons dans cet espace un alphabet de 
couleurs simples : Autumn Beige pour le meuble et 
Elegant Grey pour les colonnes, une prose aux traits 
simples impossible à oublier.

Saber narrar el alma de quien habita una casa a 
través de una atmósfera es justamente lo que se 
propone Cima Arredobagno mediante sus elementos 
decorativos; en esta ambientación descubrimos un 
alfabeto de colores simples: Autumn Beige para el 
mueble y Elegant Grey para las columnas, una prosa 
de líneas sobrias imposible de olvidar.

Die eigene Persönlichkeit durch die Atmosphäre, 
die in einer Wohnung herrscht, mithilfe der 
Einrichtungselemente zum Ausdruck bringen zu 
können, ist der Wunsch von Cima Arredo Bagno; in 
diesem Ambiente finden wir eine Reihe einfacher 
Farben vor: Herbst-Beige für das Möbel und Elegant 
Grey für die Säulen, ein Gedicht nüchterner und 
unvergesslicher Linien.
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Eclettico e di gusto, il sapore di questa stanza da bagno.
Il living transita, e si concentra nello spazio dedicato alla cura del corpo.

Gli elementi della composizione raggiungono la semplicità raffinata della 
spontaneità. Toni scuri per le basi sospese e per le teche in Cigar Wood, la 

giusta atmosfera per il nuovo stile Dandy.

The flavour of this bathroom is eclectic and tasteful.
The living area steps aside to focus on the space dedicated to 

body care. Composition elements reach the refined simplicity of 
spontaneity. Dark tones for suspended bases and Cigar Wood display 

cases, the right atmosphere for a new Dandy style.

Éclectisme et bon goût, tels sont les éléments qui définissent la saveur 
de cette salle de bains. Le séjour se déplace et se concentre dans 

l’espace dédié aux soins du corps. Les éléments de la composition 
atteignent la simplicité raffinée de la spontanéité. Des teintes foncées 
pour les bases suspendues et pour les espaces de rangement en Cigar 

Wood, l’atmosphère qui convient pour le nouveau style Dandy.

Ecléctico y con estilo, he aquí los calificativos que definen este 
cuarto de baño. La sala de estar transita y se concentra en el espacio 

dedicado al cuidado corporal. Los elementos de la composición 
alcanzan la simplicidad elegante de la espontaneidad. Tonos oscuros 

para las bases suspendidas y para las vitrinas de Cigar Wood, la 
atmósfera idónea para el nuevo estilo Dandy.

Eklektischer und geschmackvoller Baderaum.
Wohnraumgestaltung, die sich auf den Bereich der Körperpflege 
konzentriert. Die einzelnen Elemente bestechen durch raffinierte 

Einfachheit und Natürlichkeit. Dunkle Farbtöne für die an der Wand 
befestigten Untermöbel und für die Theken aus Cigar Wood, die 

richtige Atmosphäre für den neuen Dandy-Stil.

24 A
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Picard
Lampada led verticale con diffusore integrale in metacrilato e base cromata. 
Fissaggio nello schienale dello specchio tramite viti nascoste.  
Posizione di lavoro: verticale adesa allo specchio

Vertical LED light with integral methacrylate diffuser and chrome base.  
Fixed to the back of the mirror with recessed screws.  
Work position: vertical adhesion to the mirror

Lampe led verticale avec diffuseur intégral en méthacrylate et base chromée. 
Fixation au dos du miroir par des vis cachées. 
Position de travail : verticale en adhésion au miroir

Lámpara led vertical con difusor integral de metacrilato y base cromada. 
Fijación a la parte posterior del espejo por medio de tornillos ocultos. 
Posición de uso: vertical y pegada al espejo.

Vertikale LED-Lampe mit Integrallichtschirm aus PMMA und verchromtem 
Fuß. Befestigung auf der Rückseite des Spiegels mit verdeckten Schrauben. 
Betriebsposition: Vertikal, am Spiegel anliegend

Riker
Lampada led verticale con diffusore incassato in metacrilato e base cromata. 
Fissaggio tramite viti nascoste o pinzatura allo specchio. 
Posizione di lavoro: verticale sospesa sullo specchio.

Vertical LED light with in-built methacrylate diffuser and chrome base.  
Fixed with recessed screws or stapled to the mirror.  
Work position: vertical suspended onto the mirror.

Lampe led verticale avec diffuseur encastré en méthacrylate et base chromée. 
Fixation par des vis cachées ou piquage au miroir. 
Position de travail : verticale suspendue sur le miroir.

Lámpara led vertical con difusor incorporado de metacrilato y base cromada. 
Fijación por medio de tornillos ocultos o grapas metálicas en el espejo. 
Posición de uso: vertical y colgada del espejo.

Vertikale LED-Lampe mit eingebautem Lichtschirm aus PMMA und 
verchromtem Fuß. Befestigung mit verdeckten Schrauben oder am Spiegel 
festgeklemmt. Betriebsposition: Vertikal, über dem Spiegel hängend

Data
Lampada led orizzontale con diffusore lineare incassato e struttura cromata.  
Vasta gamma di misure e doppio piedino oltre i 60cm.  Fissaggio nello schienale dello 
specchio tramite viti nascoste. Posizione di lavoro: orizzontale sopra lo specchio.

Horizontal LED light with in-built linear diffuser and chrome structure.  Available 
in a wide range of sizes and double foot over 60cm.  Fixed to the back of the 
mirror with recessed screws.  Work position: horizontal above the mirror.

Lampe led horizontale avec diffuseur linéaire encastré et structure chromée. 
Vaste gamme de mesures et pied double de plus de 60 cm.  Fixation au dos du 
miroir par des vis cachées. Position de travail : horizontale au-dessus du miroir.

Lámpara led horizontal con difusor lineal incorporado y estructura cromada. 
Amplia variedad de medidas y doble pie de más de 60 cm. 
Fijación a la parte posterior del espejo por medio de tornillos ocultos. 
Posición de uso: horizontal, sobre el espejo.

Horizontale LED-Lampe mit linearem, eingebautem Lichtschirm und 
verchromtem Ständer. Große Auswahl an Abmessungen und mehr als 60 cm 
großer Doppelfuß.  Befestigung auf der Rückseite des Spiegels mit verdeckten 
Schrauben. Betriebsposition: Horizontal, über dem Spiegel.

Worf
Lampada led orizzontale con diffusore integrale e struttura cromata.  
Ampia gamma di misure e doppio piedino oltre i 60cm. 
Fissaggio tramite viti nascoste o pinzatura allo specchio. 
Posizione di lavoro: orizzontale sopra lo specchio.

Horizontal LED light with integral diffuser and chrome structure. Available in 
a wide range of sizes and double foot over 60cm.  Fixed with recessed screws 
or stapled to the mirror.  Work position: horizontal above the mirror.

Lampe led horizontale avec diffuseur intégral et structure chromée. Vaste gamme 
de mesures et pied double de plus de 60 cm.  Fixation par des vis cachées ou 
piquage au miroir.  Position de travail : horizontale au-dessus du miroir.

Lámpara led horizontal con difusor integral y estructura cromada.  
Amplia variedad de medidas y doble pie de más de 60 cm.  Fijación por 
medio de tornillos ocultos o grapas metálicas en el espejo.  Posición de uso: 
horizontal, sobre el espejo.

Horizontale LED-Lampe mit Integrallichtschirm und verchromtem Ständer. 
Große Auswahl an Abmessungen und mehr als 60 cm großer Doppelfuß. 
Befestigung mit verdeckten Schrauben oder am Spiegel festgeklemmt. 
Betriebsposition: Horizontal, über dem Spiegel.
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Kirk
Lampada led orizzontale con diffusore ad anello incassato e struttura cromata.  
Ampia gamma di misure. Fissaggio nello schienale dello specchio tramite viti nascoste. 
Posizione di lavoro: orizzontale sopra lo specchio.

Horizontal LED light with in-built ring diffuser and chrome structure. 
Available in a wide range of sizes. Fixed to the back of the mirror with 
recessed screws.  Work position: horizontal above the mirror.

Lampe led horizontale avec diffuseur à anneau encastré et structure chromée. 
Ample gamme de mesures. Fixation au dos du miroir par des vis cachées. 
Position de travail : horizontale au-dessus du miroir.

Lámpara led horizontal con difusor y anillo incorporado y estructura 
cromada. Amplia variedad de medidas. Fijación a la parte posterior del espejo 
por medio de tornillos ocultos. Posición de uso: horizontal, sobre el espejo.

Horizontale LED-Lampe mit ringförmigem, eingebautem Lichtschirm und 
verchromtem Ständer. Große Auswahl an Abmessungen. Befestigung auf 
der Rückseite des Spiegels mit verdeckten Schrauben. Betriebsposition: 
Horizontal, über dem Spiegel.

Uhura
Lampada led orizzontale con doppio corpo cromato e sezione luminosa di forma 
cubica. Fissaggio nello schienale dello specchio tramite viti nascoste. 
Posizione di lavoro: orizzontale sopra lo specchio.

Horizontal LED light with a double chrome body and cube-shaped luminous 
section. Fixed to the back of the mirror with recessed screws.  
Work position: horizontal above the mirror.

Lampe led horizontale avec corps double chromé et section lumineuse de 
forme cubique.  Fixation au dos du miroir par des vis cachées. 
Position de travail : horizontale au-dessus du miroir.

Lámpara led horizontal con doble cuerpo cromado y sección luminosa con 
forma cúbica. Fijación a la parte posterior del espejo por medio de tornillos 
ocultos. Posición de uso: horizontal, sobre el espejo.

Horizontale LED-Lampe mit verchromtem Doppelkörper und kegelförmigem 
Leuchtquerschnitt. Befestigung auf der Rückseite des Spiegels mit verdeckten 
Schrauben. Betriebsposition: Horizontal, über dem Spiegel.

Sulu
Lampada led a sospensione da soffitto con corpo cilindrico in vetro a doppia finitura.
Fissaggio a soffitto tramite viti. Posizione di lavoro: sospeso sul piano.

LED light suspended from the ceiling with a cylindrical double finish glass body. 
Fixed from the ceiling with screws.  Work position: suspended onto the level.

Lampe led suspendue au plafond avec corps cylindrique en verre en finition double. 
Fixation au plafond par des vis. Position de travail : suspendue sur le plan.

Lámpara led para colgar del techo, de cuerpo cilíndrico de cristal doble.
Fijación al techo por medio de tornillos. Posición de uso: suspendida sobre la 
superficie a iluminar.

LED-Deckenhängelampe mit zylinderförmigem Körper aus Glas mit 
Doppelfinish. Befestigung an der Decke mit Schrauben. 
Betriebsposition: Über der Fläche hängend.

Scott
Lampada led orizzontale con diffusore lineare incassato in struttura cromata ad angoli 
raggiati. Fissaggio nello schienale dello specchio tramite viti nascoste. 
Posizione di lavoro: orizzontale sopra lo specchio.

Horizontal LED light with a chrome structure in-built linear diffuser with 
rounded edges. Fixed to the back of the mirror with recessed screws.  
Work position: horizontal above the mirror.

Lampe led verticale avec diffuseur linéaire encastré, structure chromée et 
angles arrondis. Fixation au dos du miroir par des vis cachées. 
Position de travail : horizontale au-dessus du miroir.

Lámpara led horizontal con difusor lineal incorporado de estructura cromada 
y ángulos radiados. Fijación a la parte posterior del espejo por medio de 
tornillos ocultos.  Posición de uso: horizontal, sobre el espejo.

Horizontale LED-Lampe mit linearem, eingebautem Lichtschirm in 
verchromtem Ständer mit kranzförmigen Ecken. Befestigung auf der 
Rückseite des Spiegels mit verdeckten Schrauben.  Betriebsposition: 
Horizontal, über dem Spiegel.
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Cubo Borg
Lampada led verticale/orizzontale con diffusore integrale in metacrilato.
e base cromata. Fissaggio allo specchio tramite viti nascoste.
Posizione di lavoro: verticale/orizzontale adesa allo specchio.

Chrome Led lamp, with full methacrylate diffuser.
Mirror fixing by hidden screws.
Double position: vertical/horizontal.

Applique Led à base chromée et diffuseur intégré dans le   métacrylate.
Montage sur miroir avec vis cachées.
Position double: verticale ou horizontale.

Lámpara LED horizontal/vertical con difusor integral de metacrilato y con 
base cromada. Fijación sobre el espejo mediante tornillos escondidos.
Posición de trabajo: vertical / horizontal.

Senkrechte/waagerechte LED Beleuchtung mit vollständigem Diffusor aus 
Methacrylat und mit verchromtem Fuß.
Befestigung gegen den Spiegel durch unsichtbare Schrauben.
Stellung: waagerecht / senkrecht gegen den Spiegel.

Dax
Lampada led verticale/orizzontale con diffusore integrale in metacrilato e base cromata. 
Fissaggio allo specchio tramite viti nascoste.
Posizione di lavoro: verticale/orizzontale adesa allo specchio.

Chrome Led lamp, with full methacrylate diffuser.
Mirror fixing by hidden screws.
Double position: vertical/horizontal.

Applique Led à base chromée et diffuseur intégré dans le   métacrylate.
Montage sur miroir avec vis cachées.
Position double: verticale ou horizontale.

Lámpara LED horizontal/vertical con difusor integral de metacrilato y con 
base cromada. Fijación sobre el espejo mediante tornillos escondidos.
Posición de trabajo: vertical / horizontal.

Senkrechte/waagerechte LED Beleuchtung mit vollständigem Diffusor aus 
Methacrylat und mit verchromtem Fuß.
Befestigung an dem Spiegel durch unsichtbare Schrauben.
Stellung: waagerecht / senkrecht gegen den Spiegel.

Sisko
Lampada led orizzontale con diffusore a doppio led e struttura cromata.
Fissaggio nello schienale dello specchio tramite viti nascoste.
Posizione di lavoro: orizzontale sopra lo specchio.

Chrome Led lamp, with double  led diffuser.
Rear mirror  fixing by hidden screws.
Position: horizontal, on top of the mirror.

Applique Led  à base chromée et diffuseur led double.
Montage derrière le  miroir avec vis cachées.
Position: horizontale au dessus du miroir.

Lámpara LED horizontal/vertical con doble difusor LED y estructura cromada.
Fijación sobre el respaldo del espejo mediante tornillos escondidos.
Posición de trabajo: horizontal sobre el espejo.

Waagerechte LED Beleuchtung mit Doppeldiffusor (LED) und verchromter 
Struktur. Befestigung an der Rückenlehne des Spiegels 
durch unsichtbare Schrauben.
Stellung: waagerecht gegen den Spiegel.

111110



Finiture
Finishes
Finitions
Acabados
Ausführung

F3
Finitura legno

Wooden finishes
Finitions bois

Acabados en madera
Holzausführungen

F1
Laccati opachi

Matt lacquered
Laqué mat

Lacado mate
Matt lackiert

F2
Laccati lucidi

Gloss lacquered
Laqué brillant

Lacado brillante
Hochglanz lackiert

01 BIANCO

08 BAMBOO

04 SOFT GREY

20 COTTON BLUE

25 ROSSO POMPEI

02 OLD YELLOW

09 VERDE CEDRO

15 STONE

26 AUTUMN BEIGE

03 MANDORLA

10 CIPRESSO

16 DEEP GREY

21 STYLE BLUE

27 NOUGAT

05 VINTAGE BROWN

11 MILITARY GREEN

17 INK

29 NY TAXI28 SAHARA

06 MOOR

12 BETULLA GREY

18 ICEBERG

24 BLUSH

07 NUVOLA

13 ELEGANT GREY

19 SERENITY BLUE

14 MOMIJI

30 ORANGE LUXURY

22 LAGUNA 23 ROSA SHABBY

W01 CILIEGIO TASMANIA W02 SUSUWATARI W03 NUTTY WOOD

W04 BEKER BROWN W05 CIGAR WOOD W06 PINE WOOD

Le finiture riprodotte 
hanno solo valore indicativo.
The finishes are only indicative.
Les finitions sont reproduites 
seulement à titre indicatif.
Los acabados representados  
son meramente indicativos.
Die wiedergegebenen Ausführungen
dienen nur als Beispiel.
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25020 San Gervasio B.no

(Brescia) Italy
Tel. +39 030 9599211
Fax +39 030 9599212
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